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AHHOTAIUSA: 8 CMAMbe U3YYArOMCs ACNEKMbl KOHYENMyaiu3ayui nepesood 00blOeHHbIM U HAYUHbIM COSHAHUEM,
cmepeomunuvle npedcmasienus 0 nepegooe U NEPeBOOUUKAX, 00U ECMEEeHHOEe TUY0Y» NePesodYecKoll npogeccuu
U BHAUUMOCMb UCCIEO0B8AHUSL MEMANePeso0yecko20 OUCKYpCa 0TI NOO2OMOBKU NepesooyUKos u unmepgetica
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Abstract: the paper reviews aspects of conceptualizing translation in lay and scientific consciousness, stereotypes
of translation and translators, and the public image of translation. Special attention is paid to translation
metadiscourse studies and its significance for translation pedagogy and translator/customer interaction.
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MeTtamnepeBoa4ecKuii TUCKYPC:
NMPo06IeMbI M METOIbI HCCIET0BAHMS

B coBpemeHHOI Hayke 0 TepeBoje OOBIYHO U3yda-
eTCs Iporece nepeBoa (AeATCIbHOCTHBIN aclIeKT) WIH
AHATIM3UPYIOTCS PE3YABTAThI 3TOTO Mporecca (TeKCT WIN
TEKCTHI). JINYHOCTH caMOro MEepeBOAYNKA, €O POIb B
pasneneHny Tpyna 1 00IIeCTBEHHOE OTHOIIICHHUE K TIepe-
BOIUECKOM Mpogeccni ToKa HEIacTo IOTaal B ITOJIe
3pEHHUS CCIIEA0BATEICH.

C pa3BUTHEM aHTPOIOLCHTPHYESCKOTO HAITPABICHHS
HCCIIEIOBATEIILCKUI MHTEPEC MIEPEMECTUIICS Ha N3YUCHHE
SI3BIKOBOH JINYHOCTH, C 00BEKTA U Pe3yiibTara — Ha CyOb-
SKT PeueBOU JEATEILHOCTH U Ha CaMy JESITeIbHOCTb.
[TpuBbIYHAS TUXOTOMUSI KIIPOLIECC / PE3YIIBTAT MEPEBO-
Jla TOTOJHSETCS €IIe OJHUM KIIIOUEBBIM 3BEHOM: JINY-
HOCTBIO IEPEBOAYMKA, €0 TPEACTABJICHUAMU, CTPATEI U~
AMH, AeicTBusAMU. B pesynprare noimyudaercs cxema,
MOCTPOCHHAS TI0 MPHUHIUILY TPEYTOIBHUKA: desmenb-
HOCMb — IUYHOCb (KaK CYOBEKT NESITeITbHOCTH) — Hpo-
Oykm (KaK OOBEKT JICATSIIEHOCTH).

[lepeBon He SIBJIIETCS M30JIMPOBAHHOMN cepoid He-
MaTepHalbHOro Mpou3BoAcTBa. [IoMHIMO COOCTBEHHO
MPOAYIUPOBAHUS MEPEBOJHBIX TEKCTOB, COIMAIbHAs
CTOpPOHA IMEePEeBOa MPEINONaracT MOHUTOPUHT U aBTO-
MOHUTOPHHT MPOIEcca, MOCIEAYIONIYI0 KPUTHKY U
OIICHKY, COBETBI, Pa3MBINUICHUS, YKA3aHUS — U JaxKe
MHOIZIAa HaKa3aHus, oOydeHue u camooOydeHue. Mera-
MepeBOAYECKas ACATEIBHOCTD — 3TO B3NS HA IIEPEBO]
«CO CTOPOHBI» WU «B 3epkano». OHa BKJIIOYACT OOBI-
JICHHbIC (HaMBHBIC) TIPE/ICTABICHHUS O MEPEBOJIC Y KIIH-
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SHTa WJIM HaYMHAIOLIETO IepeBoqunKa, public image n
OO0IIECTBEHHYIO OLICHKY TIePEBO/IA, IPUMEYAHUS 1 KOM-
MEHTapHU K TIepEeBOIaM, KPUTHIECKHUE CTaTb! M APOJIHH,
AHEKI0THI 0 MPo(eccru U MepeBOTUUKAX U TOMY 11000~
HBIC BHICKA3bIBAHUS M TEKCTHI. BCe 3TH acIeKThI U JKaH-
PBI METaNepeBOAYECKOTO JUCKYpca OOBEIMHIET KaK UX
«PAacIIOJIOKEHUE 6He COOCTBEHHO TEKCTa MepeBojia (Kak
00bEKTa KPUTHKH, KaK WACATbHON 1eJIH, KaK MpenMeTa
WCCIICZIOBAHMSI | T.I1.), TAK M HAJIMYKE BO BCEX BBIIICIIC-
PEUUCIEHHBIX c(hepax OKOJIOMEPEBOIICCKON NesITEb-
HOCTH CXOIHBIX MPEICTABICHUN, «MCHTAIBHBIX IBHKE-
HUID», TO3HABATEIFHBIX KOHCTAHT OOBIICHHOTO CO3HAHUS
[1, c.424-432; 2, c. 5-8].

MeTakorHUTHBHBIE (YIa9HO OTIPEIeIsIeMbIe YHITUK-
nonenuyeckoil popmynou thinking about thinking) n
MeTaluHrBUCTHUECKUe (talking about talking) uccneno-
BaHUS UMEIOT CBOUM IPEIMETOM HE COAEpIKaHUE M He
(hopMy MBILIUICHUS WK SI3bIKA, & NpedCcmasieHue 4eno-
BEKa O CBOCM MBIIIJICHUH U A3bIKE, UX PUPOJIC, IPUHIIU-
nax yCTpOWCTBAa, MHCTPYMEHTApUH, CIIOCO0AaX UCIIOJb-
30BaHus U nojie3HoctH [3—5]. IlogoOHbIe nccnenoBanus,
MTOTyYUBIINE IHUPOKOE PACIPOCTPAHEHUE CO BTOPOH
1oJoBUHBI XX B., 00J1aJaF0T JJOCTATOYHO pa3paboTaHHON
METOJIOJIOTUYECKON 0a30# M CUCTEMON IPUEMOB aHAJIH-
3a [6—14]: 1) naOmroneHune, B TOM YKCIIE BKIIOYEHHOE;
2) aHKETUPOBAHUE U OIPOCHI; 3) HHTEPBBIO, B TOM YHCIIC
MMCbMEHHBIE 3cce; 4) aHanu3 TEKCTOB (B JTaHHOM Cllydae
TEKCTOB O TIEPEBOJIE).

MeTakorHUTHBHBIC TIPEICTABICHUS O TIEPEBOJIE BbI-
TEKAIOT U3 OOIIMX MPEACTaBICHHUH 00 yCTPONHCTBE SI3bIKA,
Pa3IHYMH S3bIKOB U CIIOCO0aX 0OpaIlleHus ¢ HUMH, CKJIa-
JBIBAFOIINXCSI B OOBIJICHHOM CO3HAHWU IOJIB30BATEIIS
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Konuenmyaﬂuwuuﬂ nepe@oda 6 00bIOEHHOM CO3HAHUU U HAYYHOM npeOcma@neHuu

s3bIKa. BBIIENSIroTcss HanBHAsI OHTOJOTHS SI3bIKA («KaK
YCTPOCH SI3bIK» ) Ml HAUBHAS JINHT BUCTUYECKAS TEXHOJIOT UL,
9acTh KOTOPOW COCTABILIFOT MPEACTABICHUS O TOM «KaK
MpaBWILHO epeBoanuTh» [15, 25]. [IpencraBnenus «Ha-
pomHol TUHTBUCTUKWY (folk linguistics) o si3bike Mugo-
JIOTUYHBI U MeTapOpUYIHBL. Benylueil siBaseTcss OHTONO0-
rudeckas peudunmpyromias Meradpopa (¢1060 = geup,
A36IK = HAOOD Geuyell), N3 KOTOPOH BBITEKACT TEXHOJIOTH-
geckast ME(OIoreMa IMoCIOBHOM 3aMEHBI TIPH MIEPEBOJIC.
HawmBHast TexHomorust mepeBoga GpopMHupyeTCs Ha
HAYaJIbHOM JITAIlC 3HAKOMCTBA C 3TUM BHIIOM JCSITEIIb-
HOCTH, XOTsI, KaK IPH3HAIOTCS POPECCUOHAIBI, TAXKE Y
HUX B CUTYaIllH YCTAJIOCTH MM BPEMEHHOTO IPECCHHTa
MOSIBIISICTCS KETAHUE «ObICMPEHLKO 3AMEHUMb AHSIUL-
cKue cr1os8a pycckumuy (CloBa 3aKazduKa IepeBoa).
BONBITMHCTBO CTYICHTOB HESI3BIKOBBIX By30B, BHITTOJIHS-
IOIINX «IIEePEeBO» Kak ydeOHOe 3ajJaHue Ha TPOBEPKY
MOHUMAaHUA, CUYUTAIOT MEPEBOMA «NPOCMOU 3AMEHOU
cnoe»: A cuauana oondicen nepegecmu €106d, a NOmMom
nepesecmu mekcm (aHKETa CTyACHTa). MHOTHE HEJINHT -
BUCTHI (IOTEHIMAJIbHBIC 3aKA34YNKH) CUUTAIOT, YTO IIPO-
(eccroHamBHBIN NEPEeBOAUNK HYKCH «JIJISI KPacOTh»,
«IJIS1 IUTEPATYPHOTO TIEPEBOAY», @ KIIPOCTOM TIEPEBOY,
«TepeBo] 00IIEro CMBICIIAY, «HEJOCIOBHBIN MEPEBOI»
MOYKET OCYIICCTBUTH JIFOO0H YETOBEK MIH KOMIIBIOTEP-
Hasl IPOTpaMMa: «6bl 8ce, NepedoOUUKU, HUKOMY CKOPO
He Oyoeme Hyxchvl. OH [0Tel CTYIEHTa]| CnOKOUHO nepe-
600um 6ce ¢ Komnvlomepomy (13 Kajaod mperoagaBare-
nel; ganee ObUT MPEIBABICH MallOBPa3yMHUTEIbHBIN
TEKCT C SIBHBIMU CJIEIaMHU KOMIIBIOTEPHOTO IIEPEBOIa).
3a mepeBosoM Kak CrenupuIecKol TeXHOJIOTHEH
OBITOBOE CO3HAHME HE 3aKPEIUIACT HUKAKOW OTACTHHOH,
npodeccuoHanbHOM 3anaun. Jlaxke y HAYMHAIOIIUX I1e-
PEBOIYMKOB 3HAHHUE SI3BIKA YaCTO MPUPABHUBACTCI K
3HAHHIO CJIOB, BBIPAOOTKA TEXHOJIOTHYECKUX HABBIKOB
MOAMEHSIETCS] HAKOMIUTEIIbHBIM 3HaHueM: Many inexpe-
rienced translators <...> follow what we may call «the
school of magical terminology managementy. They be-
lieve that what's important is to know the right name for
a thing, not to understand it. Enie onua npumep: A com-
mon misconception about the translator is that he or she
is a living dictionary (translationtimes.blogspot.com).
N3 6a30BBIX MU(OIIOTEM S3bIKa U ITEPEBOJIA BHITCKA-
€T ¥ aKCHOoJIoTHYecKast MU(pOIoreMa «IpaBUIIBHOTO I1e-
peBona». 1o cBUAETENBCTBY M3BECTHOTO CIICIIHAIIICTA
TI0 MpeToIaBaHmio ieperoa, mpodeccopa T. A. Kazaxko-
BOM, CTYZICHTHI IEPEBOIYECKOTO OTIICJICHUS IOCTATOYHO
JIOJITO TIBITAIOTCS BBISICHUTB Y TIPENoiaBarelis: «4 s npa-
6UIbHO nepesen / nepegena?» (M3 TUIHOU Oecempl).
CyIecTBOBaHUE «CaMOT0 IPAaBUIIBHOTO MEPEBO/Ia» MOC-
TYIUPYETCs U OOBIICHHBIM cO3HaHUeM: Camblil moyHblil
U npasunbHbLl nEpeood npogeccuii uepvi Ragnarok
Online (http://aeterna.ru/usertests.php?shellian); 3axo-
menocw 60anu om Poounvl nepeyumamos cmapyio 006pyro
ganmacmuxy Pobepma Xaiinaaiina @paiiou (6 npasuip-

Hom nepesode om Caproea smo «Ilamuuya, komopas
yousaemy) (http://c00l.ru/index.php?category=); Hrme-
pecHo, umo vl Oymaeme npo smo. T.e. MoxcHo 1u npa-
8UIILHO nepesecmu cmux ¢ Opyeo2o sizvika? He nomepsie
npu smom cmwuica (http://literaturoved.ru/member.

php?s).

OO0bIIeHHOe TIpeAcTaABIeHNE
0 nepeBojie U MepeBOTYHKe

OteHKa pony epeBoUHKa, €T0 CTaTyC, OOIIECTBEH-
Hoe U0 (public image) HaPsAMYIO CBsI3aHbI C OObIICH-
HOM MuQoIoruei a3blka U nepeBoaa. B kakoM-To cMbIc-
JIe TIPE/ICTABJIEHHUS O MIEPEBOJIE U MEPEBOAYUKAX MOKHO
paccMaTpuBaTh, HCIIONbB3Ys H3BECTHYIO TEOPHUIO CTEPEO-
tunoB Y. JlunnMana: BeAb U B JAaHHOM clyyae MMeEeT
MECTO I'paHHulla, HO HE MEXIY KyIbTypaMH, a MExay
CYOKYJIbTYpaMH WM COLMATIbHBIME rpynmnaMu. «CBOW
B JJAHHOM CJIy4ae — MepPeBOAYMKH, WICHBI MPpodeccuo-
HaJILHOTO COO0IIeCTBa, 00JIagaroIpe 00Iee UiId MEHEe
«HAYYHBIM» B3ITIAIOM Ha SA3BIK U IICPCBO/, a4 «TYIKUCH
— 3aKa34MKH, OOILECTBEHHOCTD, Ybsl KOHLICTITYaIU3aLns
TIEPEBOTYECKON AESITEIBHOCTH HAXOAUTCS IO BO3AEHCT-
BUEM MH(poI0TeM 00BIICHHOTO co3HaHus. To, 4To nepe-
BOIYMKH AyMaroT o ceOe, MOXKET ObITh OIUCAHO B TEP-
MHUHaX aBTOCTEPEOTHUIIOB, & TO, YTO O HUX AYMAalOT
«TPENCTaBUTEIHN O0IECTBEHHOCTH» — B TS PMUHAX TeTe-
pocrepeotunos. [lepeHocHsle (projected) cTepeoTuIbl
OyIIyT IIPH ATOM TIPOSIBIISITHCS B <OKAI00ax» TEePEBOIIN-
KOB Ha KJIMGHTOB M KPHUTHKOB, Haronooue xanod Ha
«mopuy s3b1kay (complaint tradition) miu xaio0 npermno-
JaBaresiell Ha OIMOKY cTyIeHToB [16, c. 6, 29].

PaccMoTpHuM HEKOTOpBIE aCTIEKThI «OOIIECTBEHHOTO
JUILa» MEePEeBOIYHKA, CBSI3aHHbIE C COLIMATIBHBIM CTaTy-
COM JITaHHOH TIpodeCcCrH U ee Tpe/icTaBuTeNeii. BBIBOMIBI
C/ICTIaHbI B Pe3yabTaTe TMCKYPCHUBHOTO aHAJIM3a MaTepH-
aJIOB BKJIIOYEHHOTO HAOIONEHHs IIperojaBareis B Ie-
PEBOUECKOM TPYIITE, BOCTIOMHHAHUHN H «OKAI00» mepe-
BOTYMKOB, OIIPOCOB PECIIOHACHTOB, NMCbMCHHBIX UHTEP-
BbIO (3cce) Ha TeMy «Kak 5 cTan nepeBog4uKoM», myo-
nukanuii B CMU o iepeBoie 1 epeBoInKax, peKiambl
MEepPEeBOTIECKUX areHTCTB, O1orocdephl mepeBOIIECKUX
COLIMAJIbHBIX CETEH U T.II.

B kaxmmoit u3 nepednciieHHbIX chep MeTarnepeBo-
YECKOTO JTUCKYPCa IMPOCICIKUBAOTCS PE3YIIBTAThl KOTHU-
TUBHOM JEATENBbHOCTH KaK OOBIIEHHOT0, TaK U mpodec-
cuoHaNbHOTO co3HaHus. Chepa OOBIICHHOTO CO3HAHMS
(oO1iecTBEHHOE MHEHUE U MAaccoBast KynbTypa) (hopMu-
PYEeT CTEPEOTHIIBI O TIEPEBOJIC B OOJIBIIICH MEPE CTUXHIA-
HO; Ipo(ecCHOHATHHOE MHEHNE CAMUX TIPEICTaBUTENICH
npodeccuu GOpMUPYETCs B COOTBETCTBUH C TPUHATHIMH
Hay4YHBIMH 1 00pa3oBaTeIbHbIMU KaHOHaMHU. B pexiiame
(TIepeBOTYECKUX areHTCTB, HAIIpUMep) OTpaxaercs cde-
pa nepeceveHus: OOBICHHOTO W HayYHOTO MpeCTaBie-
Huil. B cdepe moarotoBku Mojomoro MOKOJICHUs Iepe-
BOJUMKOB HAOMIONAETCS ANHAMUKA OOBIICHHBIX 1 HAY-
HBIX MIPEACTaBICHUH, (POPMUPOBAHIE HAYUHOH KapTUHBI
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SI3BIKA U TIEPEBOIUCCKOM ACATEIFHOCTH Ha (DOHE HCXOA-
HOM oObIIeHHOW (HamBHOMW). Takum 00pa3zom, HENb3s
TOBOPHUTH 00 HMCKITIOYHTENBHBIX Cepax KOMICTECHIIHN
HAMBHOTO OO HAYYHOTO IPENCTABICHUS O MEPEBOJIE,
9TU NPEACTABICHHS COCYIISCTBYIOT U OKa3bIBAIOT HE
TOJIBKO MHTEJUICKTYalIbHOE, HO ¥ YKOHOMHUYECKOE BO3-
JelicTBHE Ha OOIIECTBEHHYIO Chepy mepeBoa.

Cy11ecTBEHHON COCTaBIIAIONIEH BOCIPUATHUS JTNY-
HOCTHU MEPEBOJYMKA SIBJISICTCS MHEHHE 00IIecTBa O
MPEACTABUTEIISAX JaHHOH mpodeccun, KoTopoe co31acT-
s B pe3yNbTaTe KOHTAKTOB JIIOJCH, HE MPUHAICKALTIX
K JJAHHOU MTPO(eCCHOHAIILHOM TPYTIITE, C OTHON CTOPOHBHI,
Y IPUHAJISKANINX K JAHHOH npodeccnoHambHOM IpyIi-
me — apyroil. Pe3ymprarel momoOHBIX KOHTAKTOB, Kak
MPaBUIIO, OTPAKEHBI B OBITOBOM OOIIEHHH, B cobeceo-
BaHUSIX C POAMTEISIMH a0UTYPUCHTOB, B PE3yIbTaTax
COLIOTIPOCOB, B CPEICTBAX MAacCOBO MH(pOpMAIUH, B
Xy/I0’KECTBEHHOM JINTEpaType u aneknorax. To, 4To Jroau
JIYMAroT 0 TPo(eCcCHH, BKIIOYACT [[CHHOCTHBIE OPUCH-
THUPBI, CTEPEOTHUIIBI, IPUOPHUTETHL. 31€Ch TAKIKE BHICTPAH-
BAeTCs ONpEJICNICHHAs IIKala: NPECTHIKHOCTD, JIOXOM-
HOCTh, BOCTPEOOBAHHOCTD, TIOIY4YCHUE HEOOXOAMMOTO
00pa3oBaHus, ypOBeHb IPOPECCHOHATLHON KOMIIETCHT-
HOCTH, YIOBIETBOPEHHE OT CBOETO Tpyaa (0000IIeHus
JleTanich Ha ocHoBe AaHHbIX BIIUOM (wciom.ru) u
JleBanma-llenTpa (www.levada.ru)).

[pu n3y4eHn HOCTaTOYHO Pa3HOPOAHBIX 0OPA3IOB
METarepeBOAYECKOTO TUCKYPCa CTAHOBUTCS OYCBHUITHBIM,
9TO CaMbIe Pa3HbIC MPEICTABUTENN 00IIeCTBa (B TOM YHC-
JIe ¥ BBICTYTIAOIINE 3aKa3YUKAMH IIEPEBO/Ia) OUCHB CIIab0
HPECTaBIAIOT cebe CyTh JaHHOU mpodeccunt 1 0CcoOeH-
HOCTH IPO(heCCHOHATILHOM EPEeBOUECKON eI TETEHOCTH.
Ha 7ol ocHOBE BBIPaOaTHIBAIOTCS YCTOHUHMBBIC CTEPEOTH-
bl CIIGAYIOLIEro Xxapakrepa: 1) 3HaHHEe MHOCTPaHHOTO
SI3bIKA OTOXKIECTBIISIETCSI C YMEHHEM MEPEBONTH; 2) TIepe-
BO/I, BBITTOJTHEHHBIM KOMIIBIOTEPHOM ITPOrpaMMOi, CauTa-
eTCsl «CaMBIM TPaBIIILHBIMY; 3) TIEPEBOAUNK pacCMaTpH-
BAETCS KaK 0OCITYKUBAIOIINI TIepCOHA HI3IIETO YPOBHS
HapaBHE C O(PHIIMAHTOM, HOCHIIBIIUKOM H «3CKOPT-YCITy-
ramMmy. [eHIepHBIH acleKT COYETaeTCsl ¢ BO3PACTHBIM:
MIEPEBOTUMK YACTO BOCTIPUHUMACTCS KaK CIIYTa, «MAITBIUK
Ha [MoOEryIKax», He3aBUCUMO OT BO3PACTa; IIEPEBOIUHIIA
— KaK «CEKPETapIIay, «ICBOYKA 10 BEI30BY».

HabGmronarotcest, BIpoueM, U MEXKKYJIBTYpPHbIC Pa3iiv-
YKsl B KOHIICNITYaJIH3aI[UK [IEPEBOMICCKON mpodeccuu:
Attitudes to language workers vary enormously: I have
worked in Germany and found them very respectful of the
difficulty of the task in hand, while in Italy they think you
should really be a pretty girl with nice nails and stylish
clothes. In Switzerland interpreting is seen as a high-
level job (and paid as such). At International Conventions
in Switzerland the interpreter is even able to request that
certain difficult or garbled expressions be repeated. In
Italy they think you should know your place, which might
even be in the bedroom (www.guardian.co.uk).

KoHuenT nepeBoia B TEKCTaX ;KaHPA «aHEKIOT»
(o mpodeccun)

PesynbraTel ncciaenoBaHusa aHEKIOTOB O Mpodec-
CHUU U MPEACTABUTENSIX MPOPECCUU TAKKE JEMOHCTPH-
PYIOT CTEPEOTHII TEPEBOAYNKA B OOBIIEHHOM CO3HAHHH.
AHEKJIOT 0 MpOoPeCcCur UHTEPECEH TeM, 4TO MO CYTH
9TO CBOCOOPA3HBIN JMHAMUYIECCKUH (ppeiiM, TOTPYKEH-
HBIN B OTIPE/ICNICHHYIO KYJIBTypHYIO cpeny. Mccnenosa-
HUE MaTepuaja aHeKJIOTOB MO3BOJISET CENaTh CIEIy-
IOIITHE BEIBOAKBI O CTaTyce mpodeccuu mepeBoaunka B
oOmiecTBe, 00 OTHOIICHUH O0IIECTBa K MPOPECCHU U
XapakTepe B3aMMOICHCTBUS OOIIECTBA C e¢ IpeacTa-
BHUTEJISIMH.

Bo-nepBbix, 001IECTBO B 1I€JIOM HE OYE€Hb XOPOILIO
mpeacTaBisieT cede CyTh padOThI MEPEBONYHKA, U ITO,
MO-BUJIIMOMY, OJIHA U3 OCHOBHBIX MPUYKH TOTO, YTO B
TeMaTUYEeCKU OPTaHW30BAHHBIC aHEKIOTHI PO MEPEBOJL
Y TIEPEBOTYHMKOB TOMAA0T CaMbIe pa3HOOOpA3HBIC HC-
TOPWH, B KOTOPBIX 3aJIeHCTBOBaHA CUTYAIHsI IEpPEeBOJIa
WM, 9TO TOPA3/I0 MHUPE, CUTYAINS] HHOSI3BITHOTO 00111e-
HUS; TIPU ATOM 3a9acTyI0 TEPEBOTUHK HUTPACT «POIb
BTOPOTO TIaHa», KOTOpast Hy>KHa JJIsl TOTO, YTOOBI 320CT-
PHUTB TAPOIUITHBIC YEePTHI APYTUX MEPCOHAKEH, TPHICM
MOCTICTHUE MOTYT OBITh ITPEACTABICHBI KaK SPKHE JIHHT -
BOKYJIbTYypHBIe TUNaxu [17, c. 223-243] unu o6pasbl
MIPELEACHTHBIX HCTOPUYECKUX TUUHOCTEH.

Bo-BTOpBIX, aHEKIOTHI O TIEPEBOJIEC U MEPEBOAYMKAX
MOTYT OBITh MOCTPOCHBI HA CTEPEOTUITHOM OTHOIICHUH
oOIecTBa B JIMIE 3aKa3YUKOB M «MapruHAIOB)» KakK K
mpyoy TIepeBOUUKA, TaK U K Npodeccuonanbholl au-
Hocmu TIepEeBOTYMKA. IHTEpEeCHO, YTO reTepoCTepeoTH-
ITBI B AaHEKA0TAX BO MHOTOM COBIIQIAI0T C IIEPEHOCHBIMHU
CTEepEOTUIIaMH TIePEeBOAYNKOB. Hanpumep, cpemu 3akas-
YHKOB CAMOTO Pa3HOTO YPOBHS W paHTa CyIIECTBYET
YCTOWYHBOE MHEHHE O TOM, YTO paboTa MepeBOIINKA HE
TpeOyeT KakuxX-audo yCHIUH U, CIeI0BAaTEIbHO, dTa
JeSITebHOCTh JIM00 HEe A0JDKHA BOOOIIE OIIauyuBaThCs,
00 orIaTa JOKHA ObITh MHHUMAJIBHOM.

AHEKIOTHI, TOCTPOEHHBIE Ha OTHOIIEHUH K TIEPEBO/I-
YHKY, TAK)KE JIOCTaTOYHO HeNMUIENpUsATHBL. [lepeBoaunk-
MIEPCOHAXK aHEKIOTOB CO3/1a€T BUIIMMOCTh CBOMX 3HAHUI
1 00pa30BaHHOCTH, MPOSIBISIET MPO(ECCHOHATBHYIO
HEKOMITETEHTHOCTb 1 HAPYIIIAET HOPMBI PO ECCHOHANb-
HOM 3TUKH. Kak THYHOCTB, 3TO YeIOBEK IITyOOKO HETo-
PAIOYHBIN, CAMOYBEPEHHBIN, CKIIOHHBIN K MOILIEHHUYECT-
By U OOMaHy:

Myorcuuna ycmpausaemes na pabomy.

— Craoicume, a 6vl enadeeme ycnepanmo? Mol 6edem
Ha HeM NepenucKy ¢ HeKOMOpbIMU NAPMHEPAMU.

— Bnaoero? Jla s mam scun mpu 2ooa! (Www.net-
zoom.ru/view/933.html).

OTaenpHy0 TeMAaTHYECKYI0 TPYIIY COCTaBISIOT
AHEKJIOTBl O NOMPEeOHOCMAX 3aKA34UK08. AHEKIOTHI O
3aKa34rKax MEepeBojia MO3BOIISIOT CJIeNiaTh HEKOTOPbhIE
BBIBOJIBI 00 YPOBHE HX ITOTPEOHOCTEH, a Takke MX 001Ieit
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u uonorndeckoit Kynerype. [Ipruem 3ampocs! 3akas-
YHKOB YacCTO OBIBAIOT CBS3aHBI C «OOIECTBEHHBIM MHE-
HUEM» O NIEPEBOTUMKE (a2 OCOOCHHO NMEPEBOAYMIIE):

Dupme nyscna nepesoduuya. Tpebosanus: Onunnsie
HO2U, 3HAHUE A3bIKA HeobA3amenbio (WWWw.netzoom.
ru/view/933.html).

[Tpu4rHBI MOJJ00HOTO OTHOIICHHS O0IMIECTBa K TPO-
(IJCCCI/II/I BUIATCA B TOM, 4YTO, BO-TICPBBIX, OTACIBHBIC €€
MPEICTABUTENN MHOTIA JICHCTBUTEIBHO TIPOSIBILIIOT MPO-
(eccHOHATBEHYI0 HEKOMITETEHTHOCTh M HapyYIIAIOT Ipo-
(beccroHabHYO ITUKY. BO-BTOPBIX, pe3Kasi OIleHKa repe-
BOJIa, HAaOMmoaaemasi Bo (pparMeHTax IucKypca ero norpe-
ownTerneil, CBs3aHa ¢ UX COOCTBEHHBIMH TIPEICTABICHUSIMU
00 «uaeanibHOM MIePEBOMUUKEY. B-TpeThrx, camu crieru-
QITUCTHI TAKXKE YJaCTBYIOT B (POPMUPOBAHUY OTPHIIATEIb-
HBIX CTEPEOTHUIIOB OOIIECTBEHHOTO CO3HAHMS. XOTS «HOP-
MAaTHBHOE» OMUCAHKE MEPEBOMUCCKOrO TPyIa MepeBoIo-
BEIAMH U MEPEBOUMKAMU-ITPAKTUKAMHE TIPHHSTO MPOTH-
BOITOCTaBJISATh MUDOJIOTU3UPOBAHHON KapTHHE OOBIICH-
HOTO CO3HAHHS, HIMEHHO HpodeccuoHanbHas cpeaa
«TIOMIIHTHIBACT OOIIECTBO M TAKXKE YIACTBYET B CO3IaHUU
«OOIIIeCTBEHHOTO JIAIa» NIEPEBOTIECKOM MpodeccHu.

ABTOCTEPEOTHII EPEBOIYNKOB
KAaK COIHAJBbHON IPyNIIbI

OJIHUM 13 aCTIEKTOB MCCIIE0BAHUS TPOPECCHOHAIB-
HOM JINYHOCTH NEPEBOIUHKA SBISIETCSA TAKKE U3yUECHUE
CTEPEOTHIIOB, (HOPMHUPYEMBIX ACATEIHFHOCTHIO Ipodec-
cuoHanbHOro co3Hanus. [IpexcraBurenu npodeccun
JIOCTAaTOYHO MPOTUBOPEUYHBO MO3HIIMOHUPYIOT ce0s U
CBOH TPYII B JINTEPATYPE PA3HBIX KAHPOB, PACCUUTAHHOMN
Kak Ha Mpo¢eCCHOHATIBHOTO, TaK W HEPO(eCCHOHAIb-
Horo nojiyyareis (texkctel CMU, ciennanbHasi, Momy-
nspHas U aBToOmorpaduyeckas nureparypa). Kak
MIPABUIIO, MHCHHS CIICITUAIIMCTOB PACXOJSATCS O CIIE/y-
IOLIUM Borpocam: 1) IpecTHKHOCTh U OOIIeCTBEHHBII
cratyc npodeccuu; 2) MpUINHBI HEYBAKUTEIHHOTO
oTHomIeHusi obmecTBa Kk nmpodeccun; 3) npodeccuo-
HaJbHbIe 00SI3aHHOCTH M «JIOTIOJHUTENbHbIE TIOpyYe-
HUS»; 4) TpodecCHOHaNbHbIC 3HAHUS H YMEHHS; 5) OII-
Jata Tpyna IMepeBOIIHKa.

B yueOHBIX MOCOOHSIX MO TIEPEBOAY U MEPEBOIOBE-
JICHUIO TIepeBOIICCKast IPO(peCcChs XapaKTepU3yeTcst Kak
npecTKHas 1 BocTpeboBanHas [ 18, ¢. 3]. B momymnsipHOit
JTUTEpaType U UHTEPBBIO, HAIIPOTHUB, BBICKA3BIBAIOTCS
COXKaJICHUs T10 ITOBOMY CHIDKCHHMS CTaTyca mpodeccuu
MIEPEBOTINKA, HECMOTPS Ha PE3KOE YBEIUUCHHE CTIPOca
Ha niepeBoz [19].

ITo muennio M. C. AnekceeBoil, B 3aHMKEHHOU
OIICHKE MEPEBOJYCCKOTO TPY/Ia BAHOBATO HCKITFOUNTEIb-
HO O0ILECTBO B CHIIY CBOECH IMHTBUCTUYECKOW Majorpa-
MotHOCTH [20, ¢. 35-36]. IlepeHOCHBII aBTOCTEPEOTHTT
MEPEBOMYHKA COAEPIKUTCS BO MHOTHX JKalobax Ha To,
YTO Ha NIEPEBOJUMKA «CBAIMBAIOT) CBOM MOJUTUYECKUE
WJIM SKOHOMHUYECKUE TPOBAJIBI €T0 3aKa34rKy, padoToa-
tenu: During sensitive Cold War arms negotiations the

poor bloody interpreters ofien served the useful function
as scapegoats/lightning rods for awkward differences.
In some cases was easier for diplomats just to say, oh it
must have been a poor translation than to come out and
openly confront a disagreement (www.guardian.co.uk).

C touku 3penus [. D. Mupama, craryc npodeccun
MIEPEBOTYMKA CBA3aH C HU3KHM YPOBHEM JIMHTBUCTHYEC-
Kot 00pa3oBaHHOCTH 001IecTBa. He yBakas ceOst 1 CBOIO
npodeccuio U JEMOHCTPHUPYS «IAKEHCKYI0» MOJeTb
TIOBE/ICHHS, TIEPEBOIUUKH ITOIPBIBAIOT CBOH Mpodeccro-
HaJIbHBIN npecTuxk [21].

CyImiecTByeT U MPSIMO TMPOTHBOMOIOKHAS TIO3UIIHS
OTHOCHUTEIFHO «JIOMOJHUTEIBHBIX YCIyr», Hanboee
SIpKO TIpezicTaBlieHHas B u3BecTHOU kaUTe P. K. Munbsip-
benopyuena «Kax crars nepeBogunkom» [22]. OTHoIIE-
HUS KJIMEHTA U TIePEBOTYNKA BBICTPAUBAIOTCSI aBTOPOM
[0 MOJIENHN «CIJIyTa — TOCIIOAUH», paboTa MepeBOTINKA
0003HAYaeTCsI CIIOBOM «OOCITY)KUBaHUE», a (DyHKITHH
MEePEeBOIUYMKA B KAUeCTBE MPUCITYTH paccMaTpUBAIOTCS
KaK 9acTh €ro MmpoQeccnoHalbHBIX 00s3aHHOCTeH. bes-
YCIIOBHO, CIIEJYET YyUYUTHIBATh TO 0OCTOATENBCTBO, UYTO B
60-70-x rr. XX B. BO3BMOXXHOCTh BbI€3/1a 32 pyOex B
HalIel CTpaHe TPeA0CTaBIsIIACh SMHUALIAM; TIPUYEM, C
OIHOM CTOPOHEI, IIEPEBOIUUKU-MEKIYHAPOTHUKHI OBLTH
CBOEOOpa3HOW MHUTOM, a C IPYrOd — 3TH CHEIHATHCTHI
CUUTAJIH HE TOJIBKO ECTECTBEHHBIM, HO M 00sI3aTEITEHBIM
«0TpaboTaThy» BO3MOKHOCThH 3arpPaHKOMAHIUPOBKU H
MOTPY>KEHUSI B SI3BIKOBYIO CpeTy. 3aMeTHM, 9To Ipodec-
CHUOHAJIbHBIE O0S3aHHOCTH MEPEBOAYNKA U CETOIHS 10~
HUMAIOTCS 3aKa3UUKOM UPE3BBIYAIHO IHPOKO (TIEPEBO-
YUK + CeKpeTaph + «JICBOUKA HA TTOOCTYIIKaX)).

Bompoc 00 ormrate Tpyna mepeBoguMKa TPAKTyeTCsI
Takke MpOoTUBOpeurBO. OHU U TE€ ke PACICHKH OIpe-
JETSIFOTCSl HEKOTOPBIME TIEPEBOTINKAMH KaK SIBHO 3aHH-
JKCHHBIE, IPYTUMH — KaK BIIOJTHE aJIeKBaTHbIC. Takum
0o0pa3oM, HEJZOCTAaTOYHAsI CONUAAPHOCTH B BOMPOCAX
poheCcCUOHATBHON 3TUKH TIOPOXK/IAET 3aKOI0BAHHBIN
KPYT: HU3Kas OIUIaTa — OTCYTCTBUE CaMOYBaXKCHHS — ITOAI-
PBIB IIpeCTHXa IPO(ECCHH.

MetanepeBoaueckuii guckypc B CMU u pexiame

Cy11ecTBEHHON COCTaBJISIONIEH «00IEeCTBEHHOTO
JIUIa» MEepeBOAUMKA SBISETCS NMpodeccruoHaabHbIN
UMUK, KOTOPBIi, KaK MIPAaBUIIO0, CO3JAETCs CPEACTBAMU
MacCOBOW KOMMYHHUKAITUH MPH YIACTHH CIIEIIHATUCTOB.
OpHaKo cleayeT MpHU3HaTh, YTO BBIACICHUE JAHHOTO
acIleKTa B KaKOI-TO CTENEHH YCIIOBHO, TaK KaK 2JIEMEHTBI
UMHJDKA TPOCMATPUBAIOTCS TAK)KE U B TPOPECCHOHANb-
HOM, Xy/IO’)KECTBCHHOH M aBTOOHOTpaprueCcKo JIUTepa-
Type, kuaopuibMax. Ho modenuposanue npodeccno-
HaJbHOTO UMUJKA OCYILECTBIISIETCS B IEPBYIO OUYEpeIb
cpeacreamu CMU u, B yactHOCTH, pexiiamoit. [Tpuyem
nuap npodeccuu U NpoPecCHOHANBHBIX YCIYT MOXET
OCYLIECTBJISTHCS KaK HampsMylo, TaKk U KOCBEHHO. B
MOCTEAHEM CIIydae BPsi I MOXKHO TOBOPUTD O yeleHan-
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pasieHHoM MOJCTUPOBAHIH MMHUJIKA, TaK KaK MUCIIONb-
30BaHUE TETEPOCTECPCOTUIIOB SIBIISIETCSI OTHUM W3 TPAJIH-
IUOHHBIX PEKJIAMHBIX IIPHEMOB MAaHUITYITHPOBAHHUS 00-
LIECTBEHHBIM cOo3HaHueM. Hanpumep, yenoBek B 6e10m
xaJare, peKJIaMUpPYIOIIUi 3yOHYIO MAaCTy WM KeBaTeb-
HYI0 PE3HMHKY, CIIOCOOCTBYET 3aBOCBAHMIO JAOBEPHUS K
peKIaMUpyeMOil MPOAYKIIUH, TOCKOIBKY BOCTIPUHUMA-
€TCsl Kak aBTOPUTETHBIN HcTOUHUK. [10o HammM cBeieHu-
SIM, UMHJUK TIEPEBOTYHKA ITOI0OOHBIM 00pa3oM B peKiiaMe
HE HMCIONB3yeTCs. PeaqbHOCTh TakoBa, YTO PSIOBOM
rpa’kAaHUH HAIIEro 00IIecTBa Topasio Jalie MeeT 10
C TIPEICTABUTEIISIMU TPECTHKHBIX Mpodeccuit (peacra-
BHUTEJISIMH TIPaBOOXPAHUTEIBHBIX OPTaHOB, BpadyaMy,
CIeIMaIICTaMu B cepe Moabl). M naxe unrast mepeBo-
HYIO JINTEPATypy U IPOCMATPUBAs 3apyOeKHBIC (PHITbMBI,
JIOIIM, KaK MPaBUIIO, HE 3alyMbIBAIOTCA O TOM, YTO 3Ta
uHpopMalKs cTaja UM JOCTyIHA yepe3 nepeBos. Hesza-
METHOCTb, @ B KaKOH-TO CTENEHU Jaxke cBoeoOpa3Has
AQHOHUMHOCTbD SIBJIICTCS OJIHOM M3 crieln(UIECKUX Xa-
PaKTEepUCTHUK JaHHOH mpodeccuu, 4To MmpeacTaBiser
OTIpelleTICHHYI0 MPOOIeMy: M0 MHCHHIO MHAPUIUKOB,
«HE3aMETHOCTBY» POPECCHH BO MHOTOM 3aTPYIHSET e
«packpyTky» [23]. [TomymsipHOCTH e MOCTYIUICHHSI Ha
MIEPEBOAYECCKOE OTIACIICHUE CPeAr aOUTYPHEHTOB M HX
poauTeneH, K COXaICHHUIO, OTPENENSICeTCsI HE CTOIBKO
JEHCTBUTENEHBIM 3HAHUEM, CKOJIBKO BCE TEMH K€ OOBI-
JICHHBIMU TIPEICTABICHUSMH O TIpodeccuu (3aepanuya,
AMUMAPHOCb, CIAOKASA HCU3HD U T.I1.): 601 51— NEPe6oo-
yuya — na npueme 8 NOCOAbCMEE 8 ONUHHOM YEePHOM
naamoe ¢ 0ekonbme U ¢ 6OKANOM WAMNANCKO20 8 PYKAX
(M3 COYMHEHMS CTYACHTKH).

N3yudenue cailToB epeBOAUECKUX ar€HTCTB I103BO-
JSET CJeNiaTh BBIBOJ O TOM, 4YTO NMpodeccrHoHambHbIN
UMUK MOJICTIUPYETCS B peKJiaMe Ha OCHOBE TIPE/ICTaB-
JIeHUS 00 UIeaTEHOM IIepeBOTInKe. J{IIs «Kkimaccudaecko-
TO» MEPEBOAYECKOTO areHTCTBA, 00T IaFOIIETO OOJIBIITM
OITBITOM H XOPOIIICH perryTaryeii, KIF0IeBIMH SBILTFOTCS
CIIEAYIOMINE XapaKTePUCTUKU CIEIHAJIICTa: BEICOKUH
npodeccHOHANN3M, T.€. YMCHUE BBHIIIONHATD «CAMble
Paziuunvle N0 meMamuxe U CI0#CHOCU Nepesoobl &
corcample CPOKU, YUUMbIEAsl NPU DMOM 6Ce NONHCETAHUA
KIUeHMO8 U 6esAHUSA 6DeMeHUy, BIaJileHne HH(popMaIu-
OHHBIMH TEXHOJIOTHSAMH, YMEHUE «I1€2K0 Pa3peuiums éce
npoonemul, ces3annble c HEPECOOOM C/HA UHOCMPAHbIe
azvikuy (alphom.ru).

OpHa W3 HEJTaBHO MOSIBUBIIUXCS MEPEBOIYCCKHUX
($buUpM KOMIICHCUPYET HETOCTATOK COOCTBEHHOTO OIBITA
MPUBJICICHUEM K pabOoTe M3BECTHBIX NMEPEBOAUUKOB,
KOTOPBIC «3A10HCUNU PYHOAMEHM COBPEMEHHOU UIKOITbL
nepeeooda, 3a0au 8blCOKUE CHIAHOAPMBL, KOMOpbie 6
Hawu OHU CMAU OCHOBAMU NEPEBOOA».

WneanbHplii epeBOIUMK MPEACTAET B MEPBYIO OYe-
pelb KaK MPEeeMHUK JETeHIAPHBIX TPAIUIUI «THTAHOB
CBOETO Jieja», padoTaloUIHii C BHICOKOIIOCTABIEHHBIMHU
3aKa3uyMKaMH U CIIOCOOCTBYIOIIMI YKPEIJICHUIO UX pe-

MyTaIlld HAa MEKIyHapoxHoM yposHe. [Ipodeccrona-
JIH3M [IEPEBOTINKA TAK)KE CBA3aH C YMEHHEM BBITIONHSATE
0o0bEeMHBIC 3aKa3bl B CKAaThle CPOKH Oe3 ymiepda Iy
KauecTBa mepeBogoB. O BHICOKOM YPOBHE ITOCIICTHETO
CBUJIETENIbCTBYIOT MHOTOYHUCIIEHHBIE TOJIOXKHUTEIbHbIE
OT3bIBBI KJIMEHTOB (DUPMBIL, IPUYEM UMUK U1€ATBHOTO
MEePEBOIUMKA YCUIMBACTCS UMHUKEM «HIICATBHOTO 3a-
Ka34MKa, «IIOHUMAIOILIETOY», YTO €T0 YCIelTHAas esITeNb-
HOCTh BO MHOTOM 3aBHCHUT OT Ka4€CTBa MepeBojia (Www.
ex-primo.com).

Hexotopsie nepeBogueckue GUpMBI MPEATIOIUTAIOT
WCTIONIE30BaTh CTaHIAPTHBIC PEKIaMHBIC CPE/ICTBA, HE
3aBUCSIIIE OT CYTH PEKJIAMHPYEMOTO MTPOIyKTa (JIEKCH-
Ka CO 3HaYCHHEM T'HITepOOIU3UPOBAHHON MOTOKUTEb-
HOH OIICHKH, (ppa3bl IO3YHTOBOTO XapaKTepa, TATepaTyp-
HO-BO3BBIIIICHHAS JICKCHKA, «MOIHBIE» CIIOBa). MMumk
WJealbHOTO NepeBOJYMKa B IOAOOHBIX CIIydasx JUIIEH
pohecCUOHATBHON KOHKPETUKU U CTPOUTCS Ha CIIEy-
IOIIUX XapaKTePUCTUKAX: TEPEBOTUHKH (PUPMBI — «OOHU
U3 AYUMUX HA PbIHKE), TIPEATIATAIOLIHIE «1epesooyecKull
cepeuc na gvicuiem ypogne, exatouas VIP-cepsuc: nepe-
600YUKU HA ABMOMOOUNAX NPEOCMAGUMENbCKOZO
Kaacca». BbICOKOe KauecTBO BBIONHEHHS 3aKa30B Ta-
PAHTHPOBAHO TEM, UTO JJISI MHOTHX COTPYAHUKOB (PHPMBI
«nepesoo — smo npu3eaHuey, a Uik MHOTUX — TI00NMast
paboTa, KOTOPYI0O OHH YMEIOT NEJaTh «Iyuie BCex»
(www.t-link.ru/ru/about/constitution.htm).

MeTtanepeBoguecKnii JUCKYPC
U «00IIeCTBEHHOE JINI0» MepPeBOTINKa

B coBpemennom obiectse «public image» nepeBo-
gynka (opmupyeTcs 00ImeCTBEHHBIM MHCHUEM H MHCHH-
€M caMUX IpencTaBuTeNeH npodeccnu. /s o0saeHHO-
TO CO3HAHMUS XapaKTepHa OTPHIATENbHAs OICHKA JINI-
HOCTHBIX U MPO(]ECCHOHATNBHBIX YEPT IEPEBOIIHNKA,
(dopMupyeMast Ha OCHOBE OOBIICHHBIX IPEICTABICHUI
00 unmeansHOM TiepeBomuuke. [Ipodeccronanpaoe co-
3HAHHE TBOUCTBEHHO: C OMHOIN CTOPOHBL, B HEM KOHIICTI-
TyaJIM3UpyeTCcss HOPMAaTHBHBIN HJeal B BUJE IPEICTaB-
JICHHS O TOM, KaKUM J0JDKEH OBITh EPEBOIUHK, C APYTOH
— MMeeT MEeCTO CBoeoOpasHast podeccuoHanbHas ped-
JIeKcusl, T.€. OMCAHNUE PEalbHOCTH, BEChMa JAJIEKON OT
uneana. Yto xacaercs nMpoQecCHOHANBHOTO UMHIKA
MePEeBO/IUMKA, MOJICIUPYEMOTO PEKIaMOii, TO B JAHHOM
cllyyae BHUMAHHE CKOHIIGHTPHUPOBAHO Ha XapaKTEpHC-
THKaX WJEaJbHOTO MEPEeBOMYMKA, MPEACTaBICHHBIX
SKCIUTAIIUTHO.

B 3aknroueHne momguepKHEM, UTO MPaKTHYECKas
MOTPEOHOCTH B METAIIEPEBOTUCCKUX UCCICIOBAHUSIX B
MEPBYIO OYEPEIh CBSA3aHA KaK C OATOTOBKOHM MEPEBOI-
YHKOB, TaK M ¢ MHTEp(EHCcoM MepeBOTYHK — KIUEHT.
Bo BTOpOM cily4ae MOTHBHpPOBKA CBsI3aHa C «IIPOCBE-
TUTEIbCKUMM» 3aJjayaMu: OOJBIIMHCTBO KIMEHTOB
00J1a/1al0T BEChbMa OT/IaJICHHBIMU NPECTABICHUIMH O
CYyTHU U TCXHHUKC NEPCBOAICCKOIO Tpyaa, 4YTO MHOT1a B
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3HAYUTENBPHON cTernmeHu Mmemaer pabore. B cimygae
00y4eHHS IePEBOAYUKOB MBI CTAIKHBAEMCSI C JTHAMU-
KO Pa3BUTHS: OT HAUBHBIX, OOBIICHHBIX IIPECTaBIIe-
HUI K HayYHBIM IMOHATHUAM, YTO NOMOTAaeT MOHATH
xonuenius JI. C. BIroTckoro: Hay4HbIe MOHATHUS SIB-
JSIOTCS «30HOM ONMKaiIero pa3BuTUsD A OOBIICH-
HbIX: «HayuHble MOHATHUS SBISIOTCS BOPOTAMHU, YEPE3
KOTOPBI€ OCO3HAHHOCTb BXOJAUT B LAPCTBO ACTCKUX
noHsATHi» [24, c. 882].
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